MPHKITAJ 3ATIKOBOI POBOTH 3 JHCHHILITHA JIIKATATI3ALIA MEPEKTIAJAILIBKOTO
ITPOLECY TA HABYAHHSA IIEPEKTAIY»

Cryznent (I11b)

I'pyna Jarta npoBeneHHs

3appanna: OOBeITh MPABUIIbHI BiIIOBIII.

1. OGepiTh HAUTOUHIIIY XapaKTEPUCTUKY.
YKpaiHChbKUH PUHOK MEPEKIaJAbKUX OCIIYT:
a) mepeOyBa€ B CTaHi CTarHarlii;

0) IEMOHCTPYE MO3UTHBHI TEHICHIIIT;

B) XapaKTepU3yEThCS BIICTOPOHEHICTIO BijT
MDKHApOIHUX TIPOIIECIB;

T') CTPIMKO PO3BHUBAETHCS.

2. LSP 1e:

a) cUcTeMa aBTOMATH30BaHOTO TEePEKIIany;

0) mporpama KOHTPOJTIO SIKOCTI TIEpeKIIaay;

B) MepeKIIaabKa KOMIaHis;

T') MKHApOIHA PO CIIIKOBA OpraHi3allis epeKiIaiadis;

1) oprafizaiisi, mo o0’€JHy€e KIIEHTIB Ta IMOCTaYaIbHHKIB
MOCTYT 3 JIOKami3alii.

3. Kpayncopcinr 1e:

a) BUKOPUCTAHHS BHYTPINIHIX pecypciB KOMMaHii
(30Kxpema mTaTy CriBpOOITHHUKIB) TSI BUPITIIEHHS
TEPMiHOBOTO 3aBJaHHS;

0) HamaHHA NOCHYT (Y TOMY YHCTI 3 IepeKiany)
BHYTPIIIHIMHA MiAPO3iIaMU KOMITaHii i3
3aydeHHSIM (axiBIliB 3 IHIITMX OpPTaHi3aliii;

B) BUpIILIEHHS CYCHUILHO 3HAYYIIHNX 3aBAaHb
(HampuKIax mepeKaay) CHIaMH BOJOHTEPIB.

4. PiBeHb SKOCTI Iepekiany, BUKOHAHOTO B KOMIaHii, IO
MIpAIIO€ HA CBITOBOMY PHHKY:

a) IOBUHECH 3aBKIN Oyt MaKCHMAaJTbHUM 3
0araToCTyIMiHYaTOI CUCTEMOIO KOHTPOJIIO Ta PE/laryBaHHS;
0) MOJKE KOJIMBATHUCS B 3aJIC)KHOCTI BiJI TOTPeO 3aMOBHUKA.

5. Cy4acHuit puHOK MepeKIafabKuX MOCITyT
XapaKTepU3yEThCS:

a) 3HWKEHHSM IONUTY Ha TIepeKIaadiB Ta Bce
IHTEHCHBHIIITUM BUKOPUCTAHHSAM CHUCTEM
MAaIIMHHOTO MEPeKIay;

0) 3HAYHUM ITOTIMTOM Ha TIEPEKJIaadiB, IPOTE Y
HaNUOMMOKUil TIEPCIIEKTHBI CHCTEMHU
AaBTOMAaTH30BAHOTO TEPEKIIATy 3MOXKYTh
MOBHICTIO 3aMiHHMTH TIepeKyIaiaya;

B) 3pPOCTaHHSIM IIONIUTY Ha MEpeKIIajg Ta
301JIBIIEHHSM I[iH Ha HBOTO;

T') 3pOCTaHHSIM TIOTIHUTY Ha Mepekyaj Ta
3HIKEHHSM I[iH Ha HBOTO;

1) BMEHIIICHHSIM TIOTTUTY Ha MEePeKIIaa Ta
3HIDKEHHAM I[1H Ha HBOTO.

6. Jlo cucteM aBTOMaTH30BaHOTO TIEPEKIIay HAJIEKATh:
a) SDL Trados, QTrans, OmegaT, Open language tool;
6) SDL Trados, Aligner, Wordfast;

B) SmartTrans, Anaphraseus, OmegaT, SDL Trados;

r) Virtaal, MemoQ, SDL Trados, MemoTrans;

n) TermStar, MultiTerm, ATRIL, SDL Trados.

7. O0epiTh HAUTOYHIIIIC BUSHAYCHHS.
ABTOMAaTH30BaHUM NEpEKIIa] LIEe:

a) mepekyaj i3 3aCTOCYBaHHAM €JIEKTPOHHUX
CJIOBHHKIB Ta TEKCTOBHX IPOIIECOPIB;

0) mepekJiaj i3 3aCTOCYBaHHSIM CUCTEM
MAILIMHHOTO MEPeKIaLy;

B) MEpeKJIaJl i3 3aCTOCYBaHHSM CHCTEM IaM’ Tl
MePeKIIaIiB,;

T) IepeKIIa]] i3 3aCTOCYBaHHSAM CUCTEM IaM’STi
nepeKiagiB, CUCTEM MALIMHHOTO TIepeKIIaay,
€JIEKTPOHHUX CIIOBHHKIB Ta TEKCTOBHX
TIPOIIECOPIB.

8. Illo, Ha MyMKy MpeCcTaBHUKIB IMepeKiafabKoi raimysi, €
HaBaXJIMBIIINM ISl Cy4aCHOTO NepeKIiaiayda’?

a) ocBix mpodeciitHoro nepekiany;

0) BMiHHS IIEPEKJIa/IaTH CIIeliali30BaHi TEKCTH;

B) BMiHHS pOOUTH pedepaTHBHUH MepeKa;

T') BMiHHA TIEPEKIIAAaTh 3 APYroi iHO3eMHOI MOBH;

1) BMiHHSI ~ KOpUCTyBaTucsi  3acobamMu  aBTOMaTHU3allil
Hepexany;

€) HaBUYKH TOMIyKY iHpopMarii.

9. OcHoBHI (yHKIIiT MEHEDKEPY TIPOSKTY BKITFOYAFOTE:
a) y3ro/DKCHHS BUX1IHUX Ta KIHIEBUX
rapaMeTpiB MPOEKTY 3 3aMOBHUKOM POOIT;

0) IIaHyBaHHS X0y IPOEKTY Ta KOHTPOIb
BUKOHAHHSI IJIaHY;

B) K€PyBaHHs yciMa Miapo3aijgaMu pooodoi
rpynu;

T') KOHTPOJIb SIKOCTI BHKOHAHOTO MEePEKIIay.

10. Arentiiss Common Sense Advisory 3alimaeThcst:

a) CTaHJIapTH3ALE0 MePEeKIafallbKUuX MOCIYT;

0) HaJaHHSAM IEePEKJIaJalbKUX TOCIYT [0 BCbOMY CBITI;
B) TOCIIIKCHHSAM PHHKY TIEPEKIIaay;

T') po3p00OKOI0 TTPOrpaMHOro 3a0e3NeUeHHS s
nepeKiaadis;

1) KOHCYJIBTYBAHHSIM TIEPEKIaadiB 3 ETHUHUX ITUTAHb.

11. BKaKiTh CTaHIAPTH, 110 PETYJIFOIOTH SIKICTh
THepeKIIay:

a) UNI 10574;

6) DIN 2345;

12. Buznaure niepeBaru ¢pijianca Juist epekiagada;
a) MOYUIMBICTD MIPAIIOBATH JIe 3aBr'OJIHO;

0) eKOHOMis Yacy Ta BUTPAT;

B) THY4KWii rpadik;




8) Onorm D 1200;
r) Onorm D 1201;
n) ASTM F2575-06;
e) EN 15038.

T') BIACYTHICTh HEOOXiTHOCTI y3aKOHIOBATH CBOIO MisUTEHICTD;
1) HE3aJICKHICTD.

13. 1o XMapHHUX CUCTEM aBTOMATH30BAHOI'O
nepemaz{y HaJIC)KATh.

a) SDL Studio GroupShare Cloud, KantanMT,
Transifex;

6) Memsource Cloud, ELIA Cloud, SDL Studio
GroupShare Cloud,;

B) SmartCAT, Memsource Cloud, SDL Studio
GroupShare Cloud,;

r) XTM Cloud, SDL Studio GroupShare Cloud,
MemoCAT.

14.3acobu CAT abGo 30BHIimIHI
BUKOHATH TaKi BUJU KOHTPOIIO:

a) nepeBipka GpopMaTyBaHHS;

0) rmepeBipKa BiAMIOBITHOCTI CTHITIO;
B) ITepeBipKa OMHOMAHITHOCTI TEPMiHOJIOTI;
r) nepeBipka opdorpadii;

1) IepeBipKa KOHBepTaLii popmaty mudp.

IHCTpYMEHTH 37aTHi

15. BuznHauTe cTaHAapT, 0 3allpOBaKYE
CHCTEMY MEHE/DKMEHTY SKOCTI KOMITaHii Ta He
Mae 06e3MmocepeTHLOro CTOCYHKY 10 IepeKiIay:
a) ASTM F2575-06;

0) UNI 10574,

B) DIN 2345;

r) Onorm D 1200;

1) Onorm D 1201;

e) 1ISO 9001:2008;

x) EN 15038.

16. [To mporpaM KOHTPOJIIO SIKOCTI HaJIeXKaTh:
a) QA Checker, SDL Trados, StarTransit,
Transifex;

6) Wordfast, Xbench, Verifica, QA Distiller, QA Term;

B) Xbench, ErrorSpy, MemoQ, ELIA QA, Lisa QA Model;
r) CheckMate, Xbench, QA Distiller, Verifika, ErrorSpy;

n) Hyper STE, Ando Tools, SDLX QA Checker, ErrorSpy,
QA Distiller.

CheckMate,

17. Jlokamnizamis ue:

a) aJanTaiis MporpaMHOTo 3a0e3MeYeHHS IS
KOPHCTYBAUiB, SIKi PO3MOBIISIOTH 1HITHMH
MOBaMHU 3 ypaxyBaHHSIM O0COOJIMBOCTEH, 110
MIPUIAHATI y iXHIX KpalHax;

0) mepexIaj TepMiHiB BiATIOBIAHO 10 BUMOT
KJTIIEHTa y IEBHOMY (JIOKaJIbHOMY) ITPOEKTI;

B) BUKOHAHHS NIEpEeKIIaay Ha MiCIIEBOMY PHHKY, a
HE Ha CBITOBOMY.

18. ObepiTh HaWmomynspHINN caiiTH AN TMepeKiagadiB-
(dpimancepiB  Ta poOOTOMABIIB Ha IMOCTPAASTHCHKOMY
IpOCTOpI:

a) www.freelance.com;

6) www.freelancerbay.com;

B) www.alltranslate.com;

r) www.translatorscafe.com;

1) WWW.proz.com.

19. ¥V nBanusaTe mepuiomMy CTOJITTI PUHOK
MEPeKIIay MOYKHA 0XapaKTepU3yBaTH SK:
a) To0aIpHUM;

0) TMHAMIYHUI;

B) [IEHTPaJIi30BaHUH;

T') BipTyaJbHHH;

) CTIeIliaTi30BaHuH.

20. Vox Translatorum we:

a) MDKHApoaHA IiaTgopMa, Mo 00’ €qHyE TepeKIaaadiB 3
YChOTO CBITY 3 METOIO 0OTOBOpPEeHHS MPpOodeciiHuX mpodIiem;
0) BiTuM3HsHE OO0 €QHAHHSA, IO TOEAHYE TPEACTABHUKIB
MepeKIaaalbKkoi rajy3i Ta BY3iB 3 METOK BIOCKOHAJICHHS
mporiecy MiArOTOBKH MepeKiiaadis;

B) podeciiiHa, HETIONITHYHA Ta HEKOMepIiiHa MiXXHApOIHA
oprasizartis, OCHOBHA MmeTra SKOT 00’ e1HaHHA
nepeKIaalbKiX OpraHi3aiiil pi3HUX KpaiH.
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